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Pozdravni nagovor predsednika Slovenske 
akademije znanosti in umetnosti

SSRãtRYane članiFe in VSRãtRYani člani SlRYenVke akaGemije znanRVti in Xmet�
nosti, spoštovane gospe in spoštovani gospodje,

YeVeli me, Ga YaV laKkR SRzGraYim na VimSRzijX, ki je SRVYečen )ranX 5amRY�
šu, enemu najpomembnejših slovenskih jezikoslovcev in obenem enemu od 
XVtanRYniK članRY naãe $kaGemije, ki ji je RVem let VlXåil kRt tajnik in ji GYe 
leti predsedoval, preden je pred sedemdesetimi leti v starosti dvainšestdeset let 
prerano legel v grob. 

France Bezlaj je o Ramovšu ob njegovi smrti zapisal, da je »bil po Kopitarju 
in 0iklRãičX tretji Yeliki VlaYiVt, katereJa VmR SlRYenFi Gali VYetX©� 3RGREnR 
najvišje, le da iz zornega kota domovine in ne sveta, je bil Ramovšev pomen 
poudarjen tudi v nepodpisanem nekrologu, ki ga je objavila SAZU. V njem lahko 
preberemo, da sta z Ramovševim odhodom »izgubili Akademija in slovenska 
univerza enega izmed svojih glavnih ustanoviteljev in organizatorjev, slovenska 
znanRVt in kXltXra VSlRK Sa VYRj najmRčnejãi VteEer© in Ga je ªza njim zazijala 
Yrzel, ki je GeVetletja ne ER mRJRče zaGelati©� 

Fran Ramovš je s svojim raziskovalnim in organizacijskim delom postavil 
temelje mRGerneJa VlRYenVkeJa jezikRVlRYja na različniK SRGrRčjiK� 1jeJRYa 
Kratka zgodovina slovenskega jezika ������ je knjiJa, ki je Yeč kRt SetinRVemGe-
set let po izidu še vedno aktualna in za katero je Varja Cvetko Orešnik v spremni 
EeVeGi RE njenem SRnatiVX leta ���� zaSiVala, Ga je ªeGinR VintetičnR GelR te 
YrVte, zaVnRYanR na analizi REčnREeVeGneJa in laVtnRimenVkeJa, VinKrRneJa in 
GiaKrRneJa JraGiYa©� 2G takrat, kR VR Eile zaSiVane te EeVeGe, je ViFer tXGi åe 
minilR kar nekaj čaVa, a če SraY YiGim, Yelja njena RFena ãe GaneV� 

5amRYãeYa trajna zaSXãčina Sa niVR VamR njeJRYe raziVkaYe na SRGrRčjX 
jezikoslovja, ampak tudi Inštitut za slovenski jezik ZRC SAZU, kateremu je 
temelje SRlRåil leta ���� RzirRma ����, takrat VeYeGa ãe Y RkYirX $kaGemije, 
mX začrtal SrRJramVke XVmeritYe in Ja GR VYRje Vmrti tXGi YRGil� 1aãa RVreGnja 
XVtanRYa na SRGrRčjX raziVkRYanja VlRYenVkeJa jezika, zEiranja VlRYenVkeJa jezi-
kovnega gradiva, slovenskega slovaropisja in drugih temeljnih del o slovenskem 
jeziku se od leta 1986 imenuje po svojem ustanovitelju, njegovo ime pa nosi 
tudi nepogrešljivi spremljevalec ob naših vsakodnevnih sprehodih po sloven-
Vkem jezikX, VSletni SRrtal )ran, čeSraY je tR YerjetnR znanR le majKnemX GelX 
njegovih številnih obiskovalcev.

Fran Ramovš spada v generacijo tistih slovenskih znanstvenikov, umetni-
kov in univerzitetnih profesorjev, ki je z besedami Franceta Steleta ponesla po 
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razpadu stare Avstrije slovensko znanost in umetnost na novo evropsko raven. 
Del tega poleta je bila tudi institucionalizacija slovenske znanosti in umetnosti. 
Zahtevala je veliko organizacijskih naporov in njen najpomembnejši rezultat 
Vta Eili XVtanRYiteY 8niYerze leta ���� in $kaGemije leta ����� 3ri XreVničitYi 
obeh projektov najvišjega nacionalnega pomena je imel Ramovš velike zasluge. 
To še posebej velja za SAZU, s katero je bil najtesneje povezan vse do smrti. 
2 5amRYãX in S$=8 Yam åelim åe zaraGi VYRje IXnkFije, Y kateri VtRjim SreG 
Yami, ter kRt zJRGRYinar, VSreJRYRriti Y SRVeEnem SriVSeYkX� 9 åelji, Ga Ei tpmR 
predstavil podrobneje in ne zgolj ponovil nekaj osnovnih in v vsakem biograf-
skem zapisu o Ramovšu navedenih dejstev o njegovih povezavah s SAZU, se je 
namreč kmalX SRkazalR, Ga teJa ni mRJRče nareGiti znRtraj REičajneJa naJRYRra, 
ampak le v obliki referata.

2Vtaja Sa mi Srijetna GRlånRVt, Ga Ve zaKYalim II� razreGX S$=8 in ãe SRVeEej 
njenemu tajniku prof. Marku Jesenšku za organizacijo današnjega posveta, kot 
tXGi YVem naVtRSajRčim na njem� +Yala in XVSeãnR GelR�

Akademik Peter Štih, 
predsednik SAZU
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Poskus razlage razvoja stalnih naglasnih 
sistemov v slovanskih jezikih

Marc L. Greenberg
Univerza v Kansasu, Lawrence, ZDA; 

mlg@ku.edu

9 člankX aYtRr SRGaja SreJleG GRVeGanjiK raziVkaY razYRja ViVtemRY V Vtalnim naJlaVRm 
v slovanskih jezikih in predlaga okvir za širši vseslovanski pristop k razlagi nastanka in 
razYRja VtalneJa naJlaVa, Sri čemer mX je izKRGiãče SraVlRYanãčina�

Der Beitrag gibt eine Übersicht über die bisherigen Forschungsergebnisse zur Entwicklung 
YRn IeVten BetRnXnJVV\Vtemen in VlaZiVFKen SSraFKen� 'azX ZirG YRrJeVFKlaJen, Gie 
Entstehung und Entwicklung von festen Betonungen im Rahmen eines breiteren pansla-
ZiVFKen $nVatzeV mit Gem 3rRtRVlaZiVFKen alV $XVJanJVSXnkt zX erkllren�

Ključne besede� Vtalni naJlaV, tRnemVki naJlaV, naGVeJmentne laVtnRVti, narečjeVlRYje

Schlüsselwörter: Festbetonung, tonaler Akzent, suprasegmentale Eigenschaften, Dia-
lektologie 

3REXGa za temR SričXjRčeJa članka Y SrYi YrVti izKaja iz SRtreEe SR JeVlX R 
slovanskih naglasnih sistemih s stalnim naglasom za Enciklopedijo slovanskih 
jezikov in jezikoslovja (Greenberg, Grenoble in dr. 2020–). Medtem ko enciklo-
SeGijVkR JeVlR Y JlaYnem zaKteYa SRYzemanje GRJnanj, Sa Vem Vam åelel imeti 
tXGi SrRVtRr in mRånRVt za laVtnR razmiãljanje R razYRjX teJa SRjaYa� 3ri tem 
je treEa SriSRmniti, Ga Ve je tema izkazala za neSričakRYanR REVeånR, SRlnR 
nejaVnRVti in naVSrRtXjRčiK Vi mnenj R njeni YzrRčnRVti, zatR Ve ERm tX Rmejil 
le na nekatera RVnRYna RSaåanja� 9 SrizaGeYanjX za SRJlREljen XYiG Y SrRFeV 
XSaGanja SrRzRGičniK naVSrRtij Y VlRYanVkiK jezikiK Vem GelRma črSal naYGiK Y 
GelX )rana 5amRYãa, in ViFer Y njeJRYem Y VlRYaãčini naSiVanem člankX ª2Sa-
åanja R VlRYaãkiK in jXånRVlRYanVkiK jezikRYniK VtikiK© ������� 9 njem aYtRr 
REraYnaYa YSraãanje, kakR Galeč Y zaKRGnR VlRYanãčinR VeJajR nekatere jXånR-
VlRYanVke značilnRVti� 3ri tem SRlemizira z -anRm StaniVlaYRm R tem, GR kRG VR 
zaKRGnRVlRYanVke značilnRVti VeJle tXGi Y jXånRVlRYanVke jezike in naVSrRtnR� 
3rRIeVRr 5amRYã Ve je Sri tem RGlRčil za ERlj FelRVten SriVtRS, Y katereJa je
YkljXčil VlRYanVka VreGnjeYeãka narečja Y FelRti� 3ri tem analizira tXGi razYRje,
ki VR zajeli 3anRnVkR niåinR, ki Sa jiK je zaraGi izJXEe SanRnVke VlRYanãčine
mRJRče RSazRYati le SRVreGnR� 9 GXKX te 5amRYãeYe raziVkaYe Vem začrtal tXGi
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VYRj SriVtRS k SrRElemX, tj� ne V Vtaliãča VRGREniK knjiåniK jezikRY, Sač Sa RG 
narečne VtRSnje GR ãirãe VlRYanVke SRGREe�1 

äe Vam REVtRj ViVtemRY V Vtalnim naJlaVRm je na SrYi SRJleG GR neke mere 
SreVenetljiY, če SRmiVlimR na zaSletenRVt VlRYanVkiK naJlaVniK ViVtemRY Y nji-
KRYem inGReYrRSVkem in EaltRVlRYanVkem kRntekVtX, iz čeVar VR naVtale mRrIR-
loško pogojene naglasne paradigme, povezane s fonološkimi nasprotji v višini, 
GRlåini in meVtX naJlaVa� $ če XSRãteYamR jezikRYnR tiSRlRJijR, naV tR ne Ei 
smelo presenetiti. V svetovnem merilu po podatkih Joea Salmonsa (1992: 49–50) 
�� � jezikRY izkazXje Vtalni naJlaV in VamR �� � SremičneJa GinamičneJa� 
2G jezikRY V Vtalnim naJlaVRm jiK ima �� � Vtalni kRnčni naJlaV, SriEliånR 
�� � Vtalni naJlaV na začetnem zlRJX, � � na SreGzaGnjem zlRJX, �� � jiK 
ima pa neko drugo konfiguracijo, npr. naglas, vezan na tonemska ali kolikostna 
naVSrRtja na VamRJlaVnikiK� ýeSraY je EilR Y inGReYrRSãčini Sa tXGi Y mnRJiK 
KčerinVkiK jezikiK meVtR naJlaVa IRnRlRãkR, Sa VR ViVtemi V Vtalnim naJlaVRm 
Gelne mnRåiFe Y SRVamezniK jezikRYniK GrXåinaK� SriEliånR �� � jiK ima Vtalni 
kRnčni naJlaV �nSr� armenãčina, rRmãčina, iranãčina�� SriEliånR � � jiK ima Vtalni 
začetni naJlaV �nSr� latYijãčina, čeãčina, irãčina, Ganãčina, KRlanGãčina�� Stalni 
naJlaV na SreGzaGnjem zlRJX je nekRlikR reGkejãi �nSr� SRljãčina� in Ja je teåe 
najti zJRãčeneJa na ãirãiK SRGrRčjiK� SlRYanVki jeziki VR VkXSaj z EaltVkimi ViFer 
izjemni glede na zapleten podedovani sistem morfološko pogojenih naglasnih 
paradigem. Vseeno so se sistemi s stalnim naglasom razvili v vseh treh vejah, 
SRVeEnR Sa Y zaKRGni Yeji, kjer imajR Vtalni naJlaV knjiåna SRljãčina, čeãčina, 
VlRYaãčina, JRrnja in VSRGnja lXåiãčina ter Gel kaãXEãčine� 0eG jXånRVlRYanVki-
mi jeziki SreGVtaYlja ViVtem V Vtalnim naJlaVRm knjiåna makeGRnãčina, ki ima 
naJlaV na SreGSreGzaGnjem zlRJX, ki Sa je RčitnR tiSRlRãkR SrereGek, Ga Ei Eil 
meG SalmRnVRYimi SRGatki zaEeleåen kRt SRVeEna VkXSina� 

Doslejšnje raziskave

9 literatXri REVtajajR različni SRJleGi na naVtanek VlRYanVkeJa VtalneJa naJlaVa� 
nekateri zanj iãčejR nRtranje, VtrXktXrne razlRJe, GrXJi iãčejR razlaJR Y jezikRY-
nem VtikX� =a VSlRãni SreJleG SRYzemam RVnRYne miVli iz klaVične literatXre 
za obdobje, preden je bila v celoti razumljena Stangova monografija o zakoni-
tRVtiK VlRYanVke akFentRlRJije iz ����� /eKr�SSáaZiĔVki ������ meni, Ga Yečina 

 1 Avtor se zahvaljuje dr. Siniši Habijancu (Jezikoslovni inštitut Ljudevita Štura pri Slovaški 
akaGemiji znanRVti�, SrRI� Gr� 0atejX .aSRYiüX �8niYerza Y =aJreEX� in SrRI� Gr� 0RtRkijX 
1RmačijX �8niYerza na +RkaiGX� za naVYete in SreYerjanje SRGatkRY� =a mRreEitne naSake 
in pomanjkljivosti v besedilu je odgovoren avtor sam.
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zaKRGnRVlRYanVkiK JRYRrRY z izjemR RErREja �SRlaEãčina, SRmeranãčina� raz-
Yije Vtalni naJlaV na začetnem zlRJX� .aVneje SRljãčina in SRGrRčja, ki mejijR 
na SRljãčinR, razYijejR naJlaV na SreGzaGnjem zlRJX� 9iFlaY )lajãKanV ������ 
je Eil mnenja, Ga je čeãčina �SRGREnR kRt SRljãčina� SrYRtnR imela naJlaV na 
SreGzaGnjem zlRJX, a je kaVneje razYila naJlaV na začetnem zlRJX, razen na 
RErREjX �ãlezijVkR�� /¶� 1RYik ������ trGi, Ga Vta maGåarãčina in VlRYaãčina Gel 
eYrazijVkeJa jezikRYneJa SRGrRčja� 9 zYezi V tem Vtaliãčem Siãe, Ga je Sala-
talizaFijVka kRrelaFija SR RGSaGX SRlJlaVnikRY nezGrXåljiYa V tRnemi, zatR je 
tRnemVkRVt SreYeGena Y kRlikRVt� =atem Vta nezGrXåljiYa Sremični naJlaV in 
kRlikRVt, kar ima za SRVleGiFR SreKRG Y kRlikRVtni ViVtem� 3RGREnR kRt 1RYik, 
tXGi 7raYntček ������ YiGi nemãki YSliY, a SreYreGnRti začetnR VtaEilizaFijR na-
JlaVa kRt VreGnjeeYrRSVkR kRnYerJenFR, tj� SRVleGiFR jezikRYneJa Vtika� SleGeč 
)lajãKanVX, +aYrinek ������ ãteje ãlezijVke in jXJRzaKRGne čeãke JRYRre za 
arKaični RVtanek SRljVkeJa naJlaVneJa tiSa z naJlaVRm na SreGzaGnjem zlRJX� 
3R 5RmSRrtlX �����, ����� je naJlaV na SreGzaGnjem zlRJX, YkljXčnR V čeãčinR, 
GrXJRten, SRVeEnR Y GaljãiK EeVeGaK, kar ima YerjetnR RSraYiti V VtaYčnR intR-
naFijR �SRlRåaj Y temi ali remi�, a je Eil na nRYR SriSiVan EeVeGni raYni� $YtRr 
vidi tudi delovanje jezikovnega stika v tem, da naglasa na predzadnjem zlogu 
ne najGemR Y JRYRriK, ki mejijR na neVlRYanVke jezike �nemãčina, maGåarãčina�, 
meGtem kR Ve začetni naJlaV Y takiK JRYRriK SRjaYlja� 7RSRliĔVka �na RVnRYi Gel 
����a, ����E� VkleSa, Ga je SRGrRčje YzGRlå SRljVkR�čeãke in SRljVkR�VlRYaãke 
meje, kjer najGemR takR naJlaV na SreGzaGnjem kRt na začetnem zlRJX, arKaizem, 
izKajajRč iz ªREGREja SR izJXEi RkVitRničneJa naJlaVa, kR �a� Vta Eila GYa GrXJa 
najSRJRVteje naJlaãena zlRJa �začetni in SreGzaGnji� SrRzRGičnR zaznamRYana 
z YiVRkR SRjaYnRVtjR GRlJiK VamRJlaVnikRY� in �E� ti GYe teånji© ãe niVta GRVeJli 
meje �7RSRliĔVka ����� ����� -akREVRn VleGi mnenjX, Ga Vtara tRnemVka naVSrRtja 
SreiGejR Y kRlikRVtna, ªV čimer je SRYezana teånja, Ga Ve naJlaV SRVSlRãi na SrYem 
zlRJX© �Sri čemer naYaja /eKr�SSáaZiĔVkeJa iz l� ����, Erez RmemEe Vtrani�� 9 
GrXJiK GeliK VYRje razSraYe iz l� ����, ãe SRVeEej Y zakljXčkX, aYtRr XSRãteYa 
po-stangovsko razumevanje slovanske akcentologije, sicer pa ne govori kaj dosti 
o stalnem naglasu. Medtem ko številna dela obravnavajo razvoj v posameznih 
jezikiK �nSr� 7RSRliĔVka ���� R SRljãčini, BerJer ��������� R čeãčini, +aEija-
neF ����, ���� R VlRYaãčini�, REičajnR V VkliFeYanjem na VtanGarGne ViVteme, 
je EilR manj SRzRrnRVti SRVYečene FelRtni VlRYanVki Vliki� Izjema je Baerma-
nRYa mRnRJraIija iz leta ����, ki REraYnaYa SRVtRSke, ki VR SRYzrRčili SreKRG 
iz kRmSlekVniK SRGeGRYaniK ViVtemRY, naVtaliK iz SraVlRYanãčine, Y ViVteme V 
Vtalnim meVtRm naJlaVa, ki jiK GaneV najGemR ne le Y VtanGarGniK, temYeč tXGi 
Y narečniK ViVtemiK� 

3ri iVkanjX YzrRkRY Ve Baermann ������ RVreGRtRča na tri Srimere� makeGRn-
ãčinR, kaãXEãčinR in narečnR XkrajinãčinR� 2EraYnaYa zJRlj nRtranje GejaYnike, 
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Sri čemer SXãča RE Vtrani mRånRVt jezikRYneJa Vtika� BerJer ������ ��±��� SR 
GrXJi Vtrani z GRlRčenimi zaGråki XtemeljXje VSrememEe Y zaKRGnRVlRYanVkiK 
jezikiK V VtikRm z nemãčinR in maGåarãčinR, ki Vta Rčitna SRtenFialna mRGela 
za začetni Vtalni naJlaV Y čeãčini in VlRYaãčini� .ljXE temX je treEa Rmeniti, Ga 
Y YVeK SrimeriK REVtaja nejaVnRVt JleGe SREXGe za razYRj VtalneJa naJlaVa� ýe 
jih obravnavamo v širšem, vseslovanskem kontekstu, pa lahko nekatere splošne 
teånje in VSeFiIični razYRji SriVSeYajR k razjaVnitYi Vmeri VSrememE�

Premisleki za nadaljnje korake v raziskavi

9 ãirãem kRntekVtX je na razYRj VtalneJa naJlaVa mRJRče JleGati kRt na kRnčnR 
fazo pri prehodu naglasnih sistemov od tonemskih (pitch-accent), ki so bili zna-
čilni za SraVlRYanãčinR Y jakRVtne �stress-accent�, značilne za VRGREne VlRYanVke 
jezike� 7X RSeriramR z GeIiniFijR tRnemVkeJa naJlaVa, kRt Ja GeIinira +\man, 
kjer tRnemVki ViVtemi GRYRljXjejR ªnenaJlaãene© EeVeGe, kRt je Y jaSRnVkem tiSX 
heiban (z nizkim tonom v skrajno levi mori in s postopnim dvigovanjem tona 
v naslednjih zlogih, npr. jap. sagi µčaSlja¶, sagi-o µčaSlja�ඍඈ෷�ൾൽ�’ (LH, LHH, tj. 
ªnenaJlaãenR©�, SrRti VaৠJi ‘prevara’ VaৠJi�R ‘prevara-ඍඈ෷�ൾൽ�¶ �+/�, Sri čemer 
je naglas zaznamovan le na prvem zlogu drugega leksema oz. zaznamovan je 
SaGeF Sri SreKRGX RG SrYeJa GR GrXJeJa zlRJa�� 3RGREnR je Y SraVlRYanãčini 
z reFeViYnim naJlaVRm, ki Ja zaznamXje SriYzeti SaGajRči tRnem na VkrajnR 
leYem zlRJX Y GRlRčeniK RElikaK SRGeGRYaneJa meãaneJa naJlaVneJa tiSa, nSr� 
SVl� 
zۺm۠,
n۲ zim۠, YenGar 
zim\ࡋ  > što. zРmX, nЖ zƯmX ඍඈ෷�ൾൽ�, ztmƝ උඈൽ�ൾൽ� 
�+\mann ����� ���±����� 

9 GRVeGanji literatXri VkRraj YVi aYtRrji RSaåajR, Ga SR razSaGX SraVlRYanãčine 
REVtaja VSlRãna teånja SR RSXãčanjX naJlaVa na kRnčnem zlRJX� 7R Y zaKRGnR-
VlRYanVkiK narečjiK Yelja za SRmemEen GejaYnik Sri RElikRYanjX naJlaVneJa 
tipa s stalnim naglasom na predzadnjem zlogu. Kot navaja Zaliznjak (1985: 
���±����, ta naJlaV namreč REVtaja tXGi Y XkrajinVkiK in GrXJiK zaKRGniK nare-
čjiK Y YzKRGnRVlRYanVki Yeji� 8mik V kRnčneJa zlRJa je ãe YeGnR GejaYen SrRFeV 
Y VlRYenVkiK, kajkaYVkiK in ãtRkaYVkiK narečjiK� äe VamR ta Xmik SR RGSaGX 
ãiEkiK SRlJlaVnikRY zelR zRåXje naERr naJlaVniK mRånRVti za YečinR EeVeG Y 
VlRYanVkem lekVičnem IRnGX�

Drugo vprašanje, ki ga tu ne bomo mogli obdelati v celoti, je preobrazba 
podedovanih nadsegmentnih lastnosti v nova kolikostna in tonska nasprotja. 
Nekaj jezikoslovcev – med drugimi Stang (1957: 36), Kortlandt (1985: 186–187), 
Greenberg (2007), Olander (2009: 148), Jasanoff (2017: 70–73) – domneva, da 
ima v rekonstruiranih praslovanskih besedah stari akut laringalno lastnost (po-
dobno danskemu Vt¡G), ki je bila v nadaljnjem razvoju izgubljena in pretvorjena 
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v neko drugo (npr. kolikostno) lastnost. Laringalna lastnost lahko pomaga raz-
lRåiti razFeSiteY Y razYRjX RGrazRY naJlaãeneJa zlRJa Y naJlaVni SaraGiJmi $, 
tj. samostalnikov tipa kĘrYa, ki je Y VlRYenãčini Gal GRlJi raVtRči naJlaV kráva 
in kratkeJa SaGajRčeJa Y B&+S krЖYa. Moskovska šola imenuje podedovani 
SraVlRYanVki ªVtari akXt© ± ªɫɨɤɪɚɳɚɸɳɚɹɫɹ ɞɨɥɝɨɬɚ© �µGRlJi VamRJlaVnik, 
ki Ve krajãa¶�� 'inamičnR VlikR RGrazRY VtareJa akXta je mRJRče zaVleGiti Y 
VlRYanVkiK izSRVRjenkaK Y maGåarãčini, ki RGraåa Vtanje VlRYanVkiK narečij Y 
nekGanji SanRnVki VlRYanãčini� 7X laKkR najGemR Srimere takR GRlåine kRt kra-
čine, kRt je razYiGnR iz 7aEele �, ki YečinRma YkljXčXje JraGiYR +elimVkeJa za 
VlRYanVkR�maGåarVki jezikRYni Vtik �StaFKRZVki ������

Tabela 1 

psl. maGå�

*JnĊGɴ (BCHS Z jЖJnjƝG, jЖJnjƝG in  
V jjJnjƝG, -a2; sln. jágned in jИJneG3)

jѓJsn\e ‘populus nigra’

K
R

A
TK

I

*mt’exa mostoha µmačeKa¶  
(neregularna samoglasnika)

*kmenɶ Kamon (toponim)

*mGɶniFa mѓGsnFe ‘umivalnik’

*lopta lapát ‘lopata’

D
O

LG
I*brtrɴ barátom ‘prijatelj’

*besda beszéd ‘govor’

*obGɴ ebéd ‘kosilo’


VІVGɴ szomszéd ‘sosed’

7X Yelja tXGi SriSRmniti, Ga Ve Y maGåarãčini SRVreGnR RGraåa SrYRtnR VlRYanVkR 
mesto naglasa s tem, da naglašeni zlog v izposojeni slovanski besedi praviloma 
GRlRča VamRJlaVniãkR VRzYRčje JleGe na naVSrRtje SreGnji � zaGnji Y maGåarãčini 
(Helimski 2009), npr. psl. *obGɴ (ukr. obíd� ĺ ebéd ‘kosilo’. Takšna slika nam 
SRkaåe narečnR razlikRYanje, ki Ve naGaljXje Y VlRYanVkiK narečjiK tiVteJa Sre-
bivalstva, ki se ni asimiliralo. Iz njega so se oblikovale jezikovne skupnosti, ki 
VR SRVtale nRVilke GanaãnjiK čeãkiK, VlRYaãkiK, VlRYenVkiK, KrYaãkiK, VrEVkiK �in 
ViFerãnjiK ãtRkaYVkiK� narečij� 9 7aEeli � YiGimR, Ga imata razlikRYalna RGraza 

 2 RJA, I9, ����±����, Vtr� ���±���, Sri GRtični iztRčniFi�� 5ečnik VrSVkRKrYatVkRJ knjiåeYnRJ 
jezika, II, ä±., ����, Vtr� ���, Sri GRtični iztRčniFi�

 3 Snoj, Marko, Slovenski etimološki slovar3, https://fran.si/193/marko-snoj-slovenski-etimolo-
ski-slovar/4287068/jagned (dostop 16. 4. 2021)
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XVtreznike tXGi Y GanaãnjiK čeãkR�VlRYaãkiK in zaKRGniK jXånRVlRYanVkiK JRYR-
riK� Stari akXt je Gal GRlåinR Y čeãčini, kar XVtreza GRlJemX raVtRčemX naJlaVX 
Y VlRYenãčini, meGtem kR Ve kratki SaGajRči naJlaV Y B&+S Xjema V kračinR Y 
slovaških ustreznicah. 

Tabela 2

praIE *k ˈerh2ah2, *k ˈólh2mah2, *gríh3ah2 ‘krava’, ‘slama’, ‘griva’

ඹൾ෢඄ඈ: kráva, sláma, KĜtYa  
  GRlJi VamRJlaVnik Sri Vtalnem   މ�
naglasu na prvem zlogu)

ඌඅඈඏൺ෢඄ඈ: krava, slama, hriva  
(kratki samoglasnik v osnovi pri  
stalnem naglasu na prvem zlogu)

ඌඅඈඏൾඇඌ඄ඈ: kráva, sláma, gríva  
�GRlJi VamRJlaVnik, raVtRči tRnem   މ�

ൻർඁඌ: krЖYa, VlЖma, JrОYa  
�kratki VamRJlaVnik, SaGajRči tRnem   ࡍ �

.Rt Vem åe SiVal Y SrejãnjiK razSraYaK �nSr� *reenEerJ �����, ima laKkR ta 
razFeSiteY reIlekVRY laKkR izYRr Y IRnetičniK XVtrezniFaK JlRtalneJa zaSRrnika 
in laringalizaciji. V literaturi iz eksperimentalne fonetike se glotalni zaporni-
ki povezujejo z visokim tonemom in krajšanjem zloga. Laringalizacija, ki se 
lahko razvije iz glotalnih zapornikov, pomeni širitev hitre glotalne vibracije na 
FelRtni VamRJlaVniãki ali reVRnančni VeJment� 3RYezXje Ve z niåanjem tRnema 
in daljšanjem zloga.

0RJRče je tXGi, Ga REVtaja YzSRreGna razlaJa za začetni SaGajRči naJlaV 
�FirkXmIlekV� Y SraVlRYanãčini� 9 ªnenaJlaãeniK© RElikaK z naJlaVnR SaraGiJmR 
& SRjaYiteY SaGajRčeJa tRnema mRrGa RGraåa Xmik SRGeGRYaniK larinJalRY 
VkrajnR leYR� 7R Ei Eil laKkR razlRJ za SaGajRči SRtek VlRYanVkeJa FirkXmIlekVa 
pa tudi za dejstvo, da ima med slovanskimi jeziki najdosledneje stalni naglas 
na začetnem zlRJX čeãčina, ki je SRVSlRãila začetni JlRtalni zaSRrnik Y YVeK 
EeVeGniK RElikaK, YkljXčnR V SreGSRnami in SreGlRånimi zYezami, kjer je na 
začetkX VamRJlaVnik, nSr� RE\čejnê [ˈݦREܼܭݹjni @ː µREičajni� ංආ�ൾൽ�ආ�’, o hlavu 
 RܸlaYX@ µRE JlaYR¶� 2EVtajajR ãe GrXJe mRåne razlaJe za SRjaY JlRtalizaFije naݦˈ]
začetnem zlRJX, meG katerimi Ve reGnR Rmenja SriVRtnRVt tRnemVkeJa naJlaVa, 
ki ViFer Y čeãčini ni Yeč SriVRten, je Sa Eil Y SrYRtnem ViVtemX �Jl� nSr� 'ille\ 
in Shattuck-Hufnagel 1996).

9 VlRYaãkem knjiånem jezikX kRt tXGi Y VlRYaãkiK narečjiK začetneJa JlRtal-
neJa zaSRrnika SraYilRma ni, Srim� č� SČt Rken [ˈS ܼ࡬ � @nܭtံ೴Rkܭ Vlk� SlĢ Rkien 
[ˈS ܱံRk ܼ࡬ �� Bartek� n@ µSet Rken¶ܭ��� ��±���, čeSraY Ve tXGi SRjaYlja neREYeznR 
�7RmajkRYi ����� ����� 2Eenem je Vlika z naJlaãeYanjem Y VlRYaãčini GrXJačna� 
=a RVreGnja VlRYaãka narečja je nSr� značilna SrRVta YariaFija meG naJlaãeYanjem 
na začetnem in SreGzaGnjem zlRJX, YenGar Vta ti GYe naJlaVni SaraGiJmi SRtem 
neVSremenljiYi� JRYRrFi naJlaãXjejR ali začetni ali SreGzaGnji zlRJ, in nREeneJa 
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GrXJeJa zlRJa �SRGrREneje Jl� nSr� 3etĜtk ����±��� +aERYãtiak ����� ��±���� 
1a tR RmaKRYanje Ve je JleGalR kRt na VRYSaGanje čeãkeJa in SRljVkeJa ViVtema 
V Vtalnim naJlaVRm �+aEijaneF ������ 9 YzKRGniK VlRYaãkiK narečjiK Ve Vtalni 
naJlaV ni GRFela realiziral� REVtajajR namreč VleGi SremičneJa naJlaVa, čeSraY 
omejenega na zadnja dva besedna zloga (Schallert 2011).

Podoben pojav – čeVkp zStYint, kRt je Eil RSiVan za VlRYaãčinR, Sa je Eil RSaåen 
tXGi Y jXJRzaKRGniK čeãkiK narečjiK Y RkRliFi 3lzna in ýeãkiK BXGjejRYiF� 9 
ERKemiVtični GialektRlRãki literatXri Ve tR REraYnaYa kRt nRtranji čeãki SRjaY� 9 
člankX +RlXE in *reenEerJ ���� je SreGlaJana mRånRVt, Ga Ei RmenjenR Vtanje 
laKkR RGraåalR SRVSlRãenje raVtRčeJa naJlaVa na SreGzaGnjem zlRJX kRt IRne-
tični RVtanek akXtiraneJa naJlaVa ± raVtRčeJa tRnema nRYeJa ali VtareJa akXta 
ali REeK� 3ri tem je XSRãteYana mRånRVt SRYezaYe meG SRjaYRm Y jXJRzaKRGniK 
čeãkiK JRYRriK in tiVtim Y RVreGnjiK VlRYaãkiK� âe Yeč� kRlikãna je mRånRVt, Ga 
ima RVreGnja VlRYaãka inRYaFija Yeč RSraYiti z jXånR VlRYanãčinR kRt V SRljãčinR" 
9 lXči jXånRVlRYanVkiK značilnRVti, SRJRVtR imenRYaniK ªjXJRVlaYizmi©, ki jiK 
naYaja 5amRYã Y Srej Rmenjeni razSraYi, je ta mRånRVt JRtRYR Yeč kRt VamR 
nakljXčna�

ýe SRYzamemR GRVlej SRYeGanR� 3reGlaJani mRGel za naVtanek VtalneJa 
naJlaVa Y zaKRGni VlRYanãčini SreGSRVtaYlja, Ga REVtajajR GRVlej neXSRãteYane 
mRånRVti za RElikRYanje VtalneJa naJlaVa� 7a KiSRteza ne neJira GRVlejãnjiK 
spoznanj v zvezi z nastankom sistemov s stalnim naglasom, ampak gradi na 
njiK in GRGaja IRnetičnR Yerjetne razlaJe izYRra različniK SrRIilRY V Vtalnim na-
JlaVRm� 2Eenem tXGi SreGlaJa Yeč SRYezaY meG zaKRGnR in jXånR VlRYanãčinR 
na SRGrRčjX SrRzRGije, kRt Ve je GRmneYalR GRVlej�

Kar zadeva strukturno podstat tega modela, imamo dober razlog, da gledamo 
na zaKRGnRVlRYanVkR in jXånRVlRYanVkR SRGrRčje kRt na GYRje SRti, ki YRGita 
Y različne Vmeri, a imata SRGREne razYRjne teånje� 0eG čeãkR�VlRYaãkimi in 
VlRYenVkR�kajkaYVkimi JRYRri je klaVična ViVtemVka kRmSlementarnRVt� SlRYen-
VkR�kajkaYVki JRYRri VR Ve zaraGi ãteYilniK naJlaVniK VSrememE VkRzi čaV RVre-
GRtRčili na tRnVki SRtek Y naJlaãenem zlRJX in izJXEili kRlikRVtna naVSrRtja Y 
nenaJlaãeniK zlRJiK� Y čeãčini in VlRYaãčini je SRXGarek na kRlikRVti, meGtem kR 
naJlaV in tRnemVkRVt niVta Yeč IRnRlRãka� *eRJraIVkR zmanjãanje SrRzRGičniK 
naVSrRtij je mRJRče izraziti matematičnR, kRt je EilR Y Yeč GeliK SRnazRrjenR za 
zaKRGna jXånRVlRYanVka narečja �nSr� IYiü ���� in ����±�� za B&+S� *reenEerJ 
���� za VlRYenãčinR�� 7akR Ve Gi tRnemVkR različiFR VlRYenVkeJa knjiåneJa jezika 
izraziti kot 2Z + 1 (Z=zlog), kar pomeni, da ima lahko vsaka nenaslonska beseda 
enega od dveh tipov naglasa na kateremkoli, a le na enem zlogu, razlikuje pa 
Ve SR GRlJem raVtRčem ali SaGajRčem tRnX ��= SRmeni, Ga Vta Y nenaVlRnVki 
EeVeGi mRåni GYe naVSrRtji za YVak EeVeGni zlRJ Rz� GYa SRmnRåenR V ãteYilRm 
zlRJRY�� GRGatna mRånRVt je kratki �SaGajRči� naJlaV na zaGnjem ali eGinem zlRJX 
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nenaslonske besede (kar predstavlja +1). Podobno lahko netonemsko varianto 
knjiåneJa jezika �kRt tXGi netRnemVke narečne ViVteme, nSr� mRraYãkR Y YzKRGni 
JRrenjãčini� izrazimR kRt = � �� 1arečja, ki VR izYeGla Xmik z zaGnjeJa zlRJa, 
imajo ali 2Z – 1 (kjer se faktor 2 nanaša na tonemsko ali kolikostno nasprotje) 
ali pa samo Z, kot npr. govor Komna na jugozahodu, ki je izgubil tako tonemska 
kot kolikostna nasprotja (podrobneje gl. Greenberg 1989). Z diahronega stali-
ãča te analize SRnazarjajR SreKRG RG SRGeGRYaneJa SraVlRYanVkeJa ViVtema V 
tRnemVkim naJlaãeYanjem Y narečne ViVteme, ki V SRVtRSnim zmanjãeYanjem 
SrRzRGičniK naVSrRtij SreiGejR na kRlikRVtnR naJlaãeYanje� StanGarGni ViVtemi 
B&+S RGraåajR nRYRãtRkaYVki naJlaVni Xmik, ki RmejXje tRnemVka naVSrRtja 
na začetni zlRJ YečzlRåniK EeVeG, Y kateriK kRnčni zlRJ ne mRre Eiti naJlaãen, 
kRlikRVtnR naVSrRtje Sa je mRånR tXGi na nenaJlaãeniK zlRJiK� =araGi teJa je 
njiKRYa IRrmXla ERlj zaSletena� ���=� ± � �IYiü ����� ���, ����� 

0eGtem kR VR SRGrRčja B&+S z razYRjnR inRYaFijR ± nRYRãtRkaYVkim na-
JlaVnim XmikRm ± GR neke mere na nRYR YzSRVtaYila kRmEinaFijVke mRånRVti 
SraVlRYanVkeJa SrRzRGičneJa ViVtema, Sa je na RErREjX teJa REmRčja SreFej manj 
naVSrRtij� 7akR Ve najGejR narečni ViVtemi Erez tRnemVkiK naVSrRtij ali kRlikR-
stnih nasprotij, ki bi sovpadala z naglasom (omejenim na enega na besedo), v 
GelX JRYRrRY Y jXåni ýrni JRri, na .RVRYX, Y rRmXnVkem BanatX, SRVamezniK 
JRYRriK Y IVtri, nekateriK čakaYVkiK JRYRriK, Sa tXGi Y YzKRGni SlRYeniji ter 
nekaterih makedonskih in zahodnih bolgarskih govorih. Ti imajo manjše šte-
YilR SrRzRGičniK mRånRVti, tj� �= ali GYe mRånRVti za YVakR naJlaãenR EeVeGR 
�IYiü ����±��� ���� 1aGaljnji kRrak je izJXEa kRlikRVtniK naVSrRtij, kar Ve najGe 
v torlaških govorih – na prehodu med srbskimi in makedonskimi govori, ki 
SreGVtaYljajR najERlj jXåni VlRYanVki ViVtem V Vtalnim naJlaVRm� 

1atančen RSiV naJlaVniK VSrememE Y tRrlaãkiK �jXånRVrEVkiK� JRYRriK, ki 
prehajajo v zahodnomakedonske, nam daje slutiti, kako se je v njih razvil stalni 
naJlaV� 3R razčlemEi 5� $le[anGer ������ REVtajajR tri tRrlaãke izRJlRVe, ki Ve 
nagibajo v smeri stalnega naglasa: (1) umik naglasa z zadnjega na predzadnji 
zlRJ� SR analRJiji tXGi V SreGzaGnjeJa na SreGSreGzaGnji zlRJ �YečinRma IRne-
tičnR na jXJRzaKRGX, VlRYničnR SRJRjenR Y RVreGnjiK in YzKRGniK JRYRriK�� ��� 
Sremik naJlaVa na zaGnji ali kRnčniãki zlRJ� ��� Sremik naJlaVa z začetneJa na 
zaGnji zlRJ RVnRYe� 1aJlaV na SreGzaGnjem zlRJX RVnRYe je mRJRče najti na 
FelRtnem tRrlaãkem SRGrRčjX, kar je tXGi YzRreF, ki REVtaja Y arKaičniK RErRE-
niK jXJRzaKRGniK makeGRnVkiK JRYRriK Y $lEaniji in *rčiji �$le[anGer ������

.ar zaGeYa makeGRnVkR JRYRrnR SRGrRčje, kRt Siãe )rieGman, in kar je 
razYiGnR na karti makeGRnVkiK narečij, ki je na YRljR Y SrRVtem GRVtRSX na 
:ikiSeGiji,4 ª>Y@Va narečja Y zaKRGnem GelX teåijR k VtalnemX naJlaVX ± na 

 4 http://en.wikipedia.org/wiki/File:Macedonian_Slavic_dialects.png
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SreGSreGzaGnjem zlRJX Y reSXEliki 0akeGRniji, SreGzaGnjem Y *rčiji in $lEaniji� 
=aKRGnR SRGrRčje ima različne ne�Vtalne naJlaVne ViVteme© �)rieGman ����� ����

9 YzKRGniK jXånRVlRYanVkiK JRYRriK Yečina ViVtemRY izkazXje IRnRlRãke teå�
nje v interakciji z oblikoslovnim prestrukturiranjem teh jezikov. Kot je razvidno 
iz knjiåniK makeGRnVkiK SrimerRY, VR zaraGi SrerazSRreGitYe Y RElikRVlRYjX 
naVtale nRYe mRånRVti, Ga Ve nenaJlaãeni členi SRjaYljajR GeVnR RG naJlaVa� 
Srimeri SRVtSRzitiYniK členRY �nSr� GRlRčni člen, GRGani zaimek za RznačeYanje 
VklRna� SRGaljãXjejR naJlaãene EeVeGe �kar je značilnRVt EalkanVkeJa jezikRYneJa 
SRGrRčja�, kRt je razYiGnR iz SrimerRY ��� in ��� Sri BaermanX in BillinJVX �����

(1) PRva-ta RAbotna NEdela
 prvi-ൽඈඅ. delovni teden
 ‘prvi delovni teden’

(2) doneSI mi ja KNIga-ta
 prinesi-�ൾൽ. mi-ൽൺඍ�ൾൽ. jo-ඍඈ෷�ൾൽ�෷. knjiga-෷�ൾൽ�ൽඈඅ.
 ‘prinesi mi knjigo’

0akeGRnVki Vtalni naJlaV je teåe razlRåiti izkljXčnR z REčXtljiYRVtjR na tRnem 
ali kRlikRVt, ker te mRånRVti izJinjajR ali VR åe izJXEljene Y narečjiK, ki nanj 
mejijR� 2Eenem VR Ve zmanjãale mRånRVti SaraGiJmatičniK naVSrRtij, SRVeEnR 
v samostalniškem sistemu brez razlikovanja sklonov. Zato se zdi, da je stalni 
naJlaV na SreGzaGnjem zlRJX Y makeGRnãčini rezXltat meGVeERjneJa GelRYanja 
fonoloških in oblikoslovnih dejavnikov. 

Zaključek

V prispevku je podan le kratek pregled raziskav sistemov s stalnim naglasom in 
izpostavljena so pretekla spoznanja. Na teh spoznanjih gradim svoje predloge za 
nadaljnji razmislek, predlagam pa tudi nekaj novih rešitev. Pri tem sem skušal 
YkljXčiti tiSRlRãke SrimerjaYe in SreJleG mRåniK IRnetičniK meKanizmRY kRt 
dejavnike, ki so potiskali slovanski akcentski sistem od podedovanega praslo-
YanVkeJa GR različniK ViVtemRY V Vtalnim naJlaVRm� 3ri SreGlaJaniK reãitYaK 
VR mi Eile izKRGiãče ViVtemVke VSrememEe inKerentniK laVtnRVti Y VlRYanVkem 
SrRzRGijVkem ViVtemX na EeVeGni raYni, ne Ga Ei na začetkX iVkal zXnanje YzrRke 
Y jezikRYnem VtikX� 7R ne izkljXčXje mRånRVti, Ga je jezikRYni Vtik iJral GRlRčenR 
YlRJR, a Y VklaGX z načeli Srimerjalne metRGe je treEa izčrSati mRånRVti nRtranje 
razlaJe, SreGen SRVeåemR SR zXnanjiK YzrRkiK�

3reGlRJi, ki jiK SRnXja članek, VR SRYzeti Y naVleGnjiK tRčkaK� 
1. SSlRãnR RSaåanje je, Ga je imel SraVlRYanVki ViVtem SraYi tRnemVki naJlaV, 

SRGREen VRGREni jaSRnãčini, tj� YVeERYal je EeVeGne RElike, ki jiK je treEa 
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analizirati kRt EreznaJlaVne� .R VR VlRYanVka narečja Sreãla RG tRnemVkeJa 
k jakostnemu naglasu, je to pripravilo podlago za razvoj sistemov s stalnim 
naglasom, kar ni redek izid med svetovnimi jeziki. 

2. 'Ye VSlRãni teånji Vta Gali SRVSeãek razYRjX ViVtemRY V Vtalnim naJlaVRm 
Y VlRYanVkiK jezikiK� �a� mRånRVt SRVSlRãitYe SriYzeteJa začetneJa naJlaVa 
�ªnenaJlaãene© RElike� Y SraVlRYanãčini� �E� teånja SR RGSraYljanjX�XmikanjX 
kRnčneJa naJlaVa�

3. 1ekatere teånje, ki VR Ve SRVSlRãile RE SRjaYitYi ViVtemRY V Vtalnim naJlaVRm, 
je mRJRče zaVleGiti Y SRYezaYi meG YzKRGnR� in jXånRVlRYanVkimi narečji, 
YkljXčnR z GRkazi iz nekGanje SanRnVke VlRYanãčine� 9 njiK laKkR zaVleGimR 
VleGi intRnaFijVkiK YzRrFeY in kRlikRVtniK razmerij, ki SRYezXjejR SračeãkR-
�VlRYaãkR narečje V SrajXånRVlRYanVkim, nSr� različne RGraze ªVtareJa akXta© 
�ki VR SR naãem mnenjX SRVleGiFa JlRtalnRVti� Sa tXGi mRånRVt začetneJa 
JlRtalneJa zaSRrnika kRt RVtanka SrRzRGične SRGREe ªnenaJlaãeniK© SraVlR-
YanVkiK EeVeGniK RElik� 7R laVtnRVt zaVleGimR Y čeãkem začetnem JlRtalnem 
zaSRrnikX �č� ráz), v pojavu čeVkp zStYint Y jXJRzaKRGniK čeãkiK JRYRriK, 
ki je SRGREen takR VtalnemX naJlaVX na SreGzaGnjem zlRJX Y SRljãčini in 
VlRYaãčini �kjer SrRVtR Yariira V Vtalnim naJlaVRm na začetnem zlRJX� kRt 
tXGi YzRrFem z raVtRčim naJlaVRm Y VlRYenãčini�

4. =aKRGni Gel jXånRVlRYanVkeJa SRGrRčja �VlRYenãčina, B&+S� teåi k inRYa-
tivnim sistemom s tonemskimi razlikami, ki skupaj s kolikostnimi nasprotji 
laKkR SRYeča IXnkFijVkR razlRčeYalnRVt naGVeJmentniK laVtnRVti� 2EVtaja Sa 
tXGi naVSrRtna teånja Y Vmeri zmanjãanja te razlRčeYalnRVti z RGSraYljanjem 
kRlikRVtniK naVSrRtij Y nenaJlaãeniK zlRJiK �VlRYenãčina, kajkaYãčina, RErREni 
štokavski govori) in naglasnim umikom.

5. 0eGVeERjnR GelRYanje VSlRãniK zaKRGnRjXånRVlRYanVkiK IRnRlRãkiK teåenj, 
RmenjeniK Y tRčki �, in SreVtrXktXriranje RElikRVlRYniK značilnRVti Y EalkanVki 
VlRYanãčini je rezXltat razYRja naJnilR Y kRriVt YzRrFem V SRVSlRãenim Vtalnim 
naJlaVRm, katereJa Srimer je makeGRnãčina V ViVtemi V Vtalnim naJlaVRm na 
predzadnjem in predpredzadnjem zlogu. Tudi v sosednjih srbskih (torlaških) 
JRYRriK je mRJRče zaVleGiti razYRj Y Vmeri VtalneJa naJlaVa, tj� zmanjãeYanje 
nabora naglasnih mest.
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Zusammenfassung 
B(75$&+781*(1 =85 (17:I&./81* '(S )(S7(1 B(72181*SS<S7(0S 
I1 S/$:IS&+(1 S35$&+(1 ± (I1 (5./b581*S9(5S8&+

'er BeitraJ JiEt einen kXrzen hEerEliFk �Eer Gie EeVteKenGen )RrVFKXnJVarEeiten zX S\Vte-
men mit fester Akzentuierung und hebt die bisherigen Ergebnisse hervor. Auf deren Grund-
lage werden Anregungen für weitere Untersuchungen gegeben und einige neue Lösungen 
YRrJeVFKlaJen� 'azX JeK|ren t\SRlRJiVFKe 9erJleiFKe XnG hEerSr�IXnJ m|JliFKer SKRne-
tiVFKer 0eFKaniVmen, Gie GaV VlaZiVFKe $kzentV\Vtem YRm ererEten 3rRtRVlaZiVFKen zX 
Gen YerVFKieGenen S\Vtemen mit IeVten $kzenten JeI�Krt KaEen� 'en $XVJanJVSXnkt I�r 
YRrJeVFKlaJene /|VXnJen Vtellen V\VtemiVFKe 9erlnGerXnJen inKlrenter (iJenVFKaIten GeV 
VlaZiVFKen SrRVRGiVFKen S\VtemV aXI Ger :RrteEene Gar, RKne zXnlFKVt naFK lX�eren 8rVa-
chen im Sprachkontakt zu suchen. Damit wird nicht ausgeschlossen, dass der Sprachkontakt 
eine 5Rlle JeVSielt Kat, aEer naFK Gen *rXnGVltzen Ger YerJleiFKenGen 0etKRGe m�VVen interne 
(rkllrXnJVm|JliFKkeiten aXVJeVFK|SIt ZerGen, EeYRr man aXI e[terne 8rVaFKen zXr�FkJreiIt�
�� $llJemein llVVt ViFK VaJen, GaVV GaV 3rRtRVlaZiVFKe ein eFKteV 7RnK|KenakzentV\Vtem 

kannte, lKnliFK Gem mRGernen -aSaniVFK, G� K� eV entKielt :RrtIRrmen, Gie alV akzentIrei 
zX anal\Vieren VinG� $lV VlaZiVFKe 'ialekte YRm 7RnK|Kenakzent�7\S zXm BetRnXnJV-
akzent�7\S �EerJinJen, Zaren Gie 9RraXVVetzXnJen I�r Gie (ntZiFklXnJ Ger IeVten Be-
tRnXnJVV\Vteme JeJeEen, ZaV in Gen SSraFKen Ger :elt niFKt XnJeZ|KnliFK iVt�

�� =Zei allJemeine 7enGenzen EeVFKleXniJten Gie (ntZiFklXnJ IeVter BetRnXnJVV\Vteme im 
SlaZiVFKen� �a� Gie 0|JliFKkeit einer 9erallJemeinerXnJ Ger VtanGarGml�iJen $nIanJVEe-
tonung („unbetonte“ Formen) im Protoslawischen und (b) die Tendenz, die Endbetonung 
zu entfernen/zurückzuziehen.

�� (iniJe 7enGenzen, Gie Eei Ger (ntVteKXnJ IeVter BetRnXnJVV\Vteme YerallJemeinert ZXr-
den, lassen sich in den Verbindungen zwischen west- und südslawischen Dialekten erken-
nen, einschließlich der Belege aus dem ehemaligen pannonischen Slawisch. Dazu gehören 
SSXren YRn IntRnatiRnVmXVtern XnG 0enJenYerKlltniVVen, Gie GaV 3rRtRtVFKeFKRVlRZa-
kische mit dem Protowestslawischen verbinden, wie z. B. unterschiedliche Reflexe des 
„alten Akutes“ (die unserer Ansicht nach auf ein glottales Merkmal zurückzuführen sind) 
sowie die Möglichkeit eines initialen Glottisschlags als Relikt der prosodischen Form der 
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ÄXnEetRnten³ SrRtR�VlaZiVFKen :RrtIRrmen� 'ieVeV 0erkmal IinGet ViFK im tVFKeFKiVFKen 
initialen Glottisschlag (Tschech. ráz), im sog. čeVkp zStYint, der in den südwestböhmischen 
Dialekten vorkommt und sowohl mit der vorletzten festen Betonung im Polnischen und 
Slowakischen (wo es in freier Variation mit der initialen festen Betonung vorkommt) als 
auch mit aufsteigenden Tonhöhenmustern im Slowenischen verwandt ist.

�� 2EZRKl eV im :eVtV�GVlaZiVFKen �SlRZeniVFK, B.0S� Gie 7enGenz zX innRYatiYen S\V-
temen mit aXVJeSrlJter 7RnK|Ke JiEt, Gie zXVammen mit 4XantitltVkRntraVten Gie IXnk-
tionale Belastung suprasegmentaler Merkmale erhöhen können, beobachtet man ebenso 
eine JeJenllXIiJe 7enGenz zXr 9errinJerXnJ Ger IXnktiRnalen BelaVtXnJ GXrFK Gie (limi-
nierXnJ YRn 4XantitltVkRntraVten aX�erKalE Ger BetRnXnJ �SlRZeniVFK, .ajkaYiVFK XnG 
periphere Dialekte des Štokavischen) und den Rückzug der Betonung nach links.

�� 'aV =XVammenVSiel Ger in ��� erZlKnten allJemeinen SKRnRlRJiVFKen 7enGenzen im 
:eVtV�GVlaZiVFKen mit Ger I�r GaV BalkanVlaZiVFKe FKarakteriVtiVFKen mRrSKRlRJiVFKen 
Umstrukturierung der Morphologie hat das Ergebnis zugunsten von Mustern allgemeiner 
IeVter BetRnXnJ JeZiFKtet, ZRI�r GaV 0azeGRniVFKe mit Veinen S\Vtemen IeVter YRrletzter 
und vorvorletzter Betonung ein Beispiel ist. Auch in den benachbarten serbischen (Tor-
lak-)-Dialekten ist die Tendenz zur festen Betonung erkennbar und zeigt sich in Verrin-
gerung von Akzentstellen.




